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Цель и задачи

Цель: Хочу познакомить аудиторию со своим родным удэгейским
языком.

Задачи:

1.Изучить литературу со связанным словом

2.Дать лексическое значение о слове кулига

3.Показать насколько оно разнообразно

4. Сделать исследовательскую работу по этому слову 

5.Сделать творческую работу

6. Показать богатства удэгейского слова кулига

7. Сохранить и развивать культуру и язык удэгейского народа.

8. Оформила результаты в виде прензентации.



Лексическое значение.

 Змея- пресмыкающееся с длинным 
извивающимся телом, без ног, часто с 
ядовитыми железами в пасти.



Транскрипция слова.

 Змея- существительное, 2 слога,4 
буквы, 5 звуков.

 З-[з]- согласный, звонкий, парный, 
твердый.

 М-[мʾ]- согласный, звонкий, непарный, 
мягкий.

 Е-[е]- гласный, безударный.

 Я-[ʝ]-согласный, мягкий, звонкий.

 -[а]- гласный, ударный.



Транскрипция слова на родном 
языке.
 Змея. Кулига-существительное, 3 слога, 6 букв, 

6 звуков.

 К-[к]- игдилэ анчи дагбуванай уга, смычный, 
шумный,заднеязычный.

 У-[у]- ʒо:муанай уга, верхний подъём, 3 ряд.

 Л-[л]- игдихи дагбуванай уга, боковой сонат, 
передне-язычный.

 И-[и]- ʒо:муанай уга, верхний подъём, 1 ряд.

 Г -[г]- игдилэ анчи дагбуванай уга, смычный, 
шумный, задне-язычный.

 А-[а]- ʒо:муанай уга, нижний подъём, 2 ряд.



Разновидности змей 
Хабаровского края.
 Амурский полоз – маӈбо ӡабда

 Узорчатый полоз – инӡо ӡабда

 Уссурийский щитомордник – уйилу
кулиги

 Средний щитомордник  - дула'ӈкини

 Гадюка – мики

 Тигровый уж - куты ӡабда

 Японский уж – ипэнэ ӡабда

 Красноспинный полоз - хулалиги ака
ӡабда



Предложения про змей.

Меня укусила змея. Минэвэ кулиги 
иктэмэкчэни. 

Мне приснился сон со змеями. Минду
токи кулигидиги т‘осини.

Мама боится змей. Энини кулиги 
ӈэлэми.



Пословицы про змей.

 Змея от своего яда
не погибает.

 Кулиги мэнэдиги
силэ анчи эде.

 Слепая змея ничего
не боится.

 Бали кулиги анчи
ӈэлэни.





Моё творчество.




